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PROGRAMME DE LA  FORMATION 
 

Cercles Coraniques  

Dimanche 06 Septembre 

1. Péché apparent et caché — Al-Anʿām 6:120 

نَوُفرَِتقَْی اوُناكَ امَِب نَوْزَجُْیسَ مَْثلإِْا نَوُبسِكَْی نَیذَِّلا َّنِإ ُۚ ھَنطِاَبوَ مِْثلإِْا رَھِاظَ اورَُذوَ  

« Et délaissez le péché apparent et le péché caché. Ceux qui commettent des péchés 
seront rétribués pour ce qu’ils ont acquis. » 

 

2. L’ingratitude envers Allah et ses conséquences— An-Naḥl 16:112 

ِعوجُلْا سَاَبلُِ gَّ اھََقاَذَأَفِ gَّ مُِعنَْأِب تْرََفكََف نٍاكَمَ لِّكُ نْمِ ادًغَرَ اھَُقزْرِ اھَیِتْأَیً ةَّنِئمَطْمًُ ةَنمِآ تَْناكًَ ةَیرَْق لاًَثمَُ gَّ بَرَضَوَ  
نَوُعَنصَْی اوُناكَ امَِب فِوْخَلْاوَ  

« Et Allah propose en parabole une cité qui était en sécurité et tranquille, sa subsistance 
lui venant de partout en abondance. Puis elle se montra ingrate envers les bienfaits 
d’Allah. Allah lui fit alors goûter le vêtement de la faim et de la peur, en punition de ce 
qu’ils faisaient. » 

 
 
 
 
 
 
 
 

CAMP-DAARA 2026 
 



Siège : Rufisque, en face de la cité Bata, à côté de l’usine AVISEN – Tel : 76 140 90 90  –  77 809 99 06 
mail : seaeems@yahoo.fr   -   site : www.aeems.sn 

Récépissé: N° 11842/MINT/DAGAT/DEL/DAS 

3. L’importance de la bonne parole — Ṭā-Hā 20:43-46 

نَْأ وَْأ اَنیَْلعَ طَرُفَْی نَْأ فُاخََن اَنَّنِإ اَنَّبرَ لاَاَق ۝ ىٰشَخَْی وَْأ رَُّكَذَتَیُ ھَّلَعَل اًنِّیَل لاًوَْقُ ھَل لاَوُقَف ۝ ىَٰغطَُ ھَّنِإ نَوْعَرِْف ىَٰلِإ اَبھَذْا  
ىٰرََأوَ عُمَسَْأ امَكَُعمَ يِنَّنِإ اَفاخََت لاَ لَاَق ۝ ىَٰغطَْی  

« Allez tous deux auprès de Pharaon, car il a vraiment transgressé. Parlez-lui avec 
douceur ; peut-être se rappellera-t-il ou craindra-t-il. Ils dirent : “Ô notre Seigneur, 
nous craignons qu’il ne se montre violent envers nous ou qu’il ne transgresse.” Il dit : 
“Ne craignez rien. Je suis avec vous deux : J’entends et Je vois.” » 

 
 

4. L’importance du pardon — An-Nisāʾ 4:148-149 

نْعَ اوُفعَْت وَْأُ هوُفخُْت وَْأ ارًیْخَ اودُبُْت نِْإ ۝ امًیلِعَ اًعیمِسَُ gَّ نَاكَوَ ۚ مَلِظُ نْمَ َّلاِإ لِوَْقلْا نَمِ ءِوُّسلاِب رَھْجَلْاُ gَّ ُّبحُِی لاَ  
ارًیدَِق ا°وُفعَ نَاكََ gَّ َّنإَِف ءٍوسُ  

« Allah n’aime pas que soient proférées ouvertement de mauvaises paroles, sauf 
lorsqu’une personne a été injustement lésée. Et Allah est Audient et Omniscient. Que 
vous manifestiez un bien, que vous le cachiez ou que vous pardonniez un mal, Allah est 
certes Absoluteur et Tout-Puissant. » 

 

5. L’attitude face aux faits divers  — An-Nūr 24:11-12 

يذَِّلاوَ ۚ مِْثلإِْا نَمِ بَسََتكْا امَ مْھُنْمِ ئٍرِمْا لِّكُلِ ۚ مْكَُل رٌیْخَ وَھُ لَْب ۖ مْكَُل ا°رشَُ هوُبسَحَْت لاَ ۚ مْكُنْمٌِ ةَبصْعُ كِفْلإِْاِب اوءُاجَ نَیذَِّلا َّنِإ  
½½۝ مٌیظِعَ بٌاَذعَُ ھَل مْھُنْمُِ هرَبْكِ ىَّٰلوََت  

¿½۝ نٌیِبمُ كٌفِْإ اَذھَٰ اوُلاَقوَ ارًیْخَ مْھِسُِفنَْأِب تُاَنمِؤْمُلْاوَ نَوُنمِؤْمُلْا َّنظَُ هومُُتعْمِسَ ذِْإ لاَوَْل  

Traduction : 

« Ceux qui sont venus avec la calomnie sont un groupe parmi vous. Ne pensez pas que cela 
soit un mal pour vous ; au contraire, c'est un bien pour vous. À chacun d'eux reviendra ce qu'il 
aura acquis comme péché. Et celui d'entre eux qui s'est chargé de la plus grande part aura un 
énorme châtiment. 

Pourquoi, lorsque vous l'avez entendue, les croyants et les croyantes n'ont-ils pas pensé du 
bien d'eux-mêmes et dit : “C'est une calomnie évidente” ? » 
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6. Respecter l'intimité et demander la permission — An-Nūr 24:27-28 

ّلسَُتوَ اوسُِنْأَتسَْت ىَّٰتحَ مْكُِتوُیُب رَیْغَ اًتوُیُب اوُلخُدَْت لاَ اوُنمَآ نَیذَِّلا اھَُّیَأ اَی َذ ۚ اھَلِھَْأ ىَٰلعَ اومُِ Á¿۝ نَورَُّكَذَت مْكَُّلَعَل مْكَُّل رٌیْخَ مْكُلِٰ  

نَوُلمَعَْت امَِبُ gَّوَ ۚ مْكَُل ىٰكَزَْأ وَھُ ۖ اوُعجِرْاَف اوُعجِرْا مُكَُل لَیِق نِإوَ ۖ مْكَُل نََذؤُْی ىَّٰتحَ اھَوُلخُدَْت لاََف ادًحََأ اھَیِف اودُجَِت مَّْل نإَِف  
Â¿۝ مٌیلِعَ  

Traduction : 

« Ô vous qui avez cru ! N'entrez pas dans des maisons autres que les vôtres avant de 
demander la permission et de saluer leurs habitants. Cela est meilleur pour vous, afin que vous 
vous souveniez. 

Et si vous n'y trouvez personne, n'y entrez pas avant qu'on vous y autorise. Et si l'on vous dit : 
“Retournez”, alors retournez. Cela est plus pur pour vous. Et Allah est parfaitement 
Connaisseur de ce que vous faites. » 
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